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Trasun título de por sí prometedorencontraréisquesólo abordaréalgunosaspectosdc
la cuestiónpropuesta.Setratade indagaren el sentidoy pervivenciaactualesquetienen
algunasantiguasimágenesy perspectivaspoéticasde raigambremítica, en las que
rasgosde la tierra y del serhumanosonconmutableso se intercambian.Partiré de la
escenade la contemplacióndel cuerpotendido o muerto,fundidoen la naturaleza,visto
desdelo alto. Es éstaunaperspectivaque apareceen la literatura árabecontemporánea
con frecuencia,y que se da insistentementeen la literaturaárabeclásica,peroque nos
resultafamiliar en todaslas tradicionesliterarias.

Elegias en Basora

Arranquemosde unaexperiencia.
En la ciudadde Basorase hacíala tarde. Ahorapodemosdecir que fue una

última tarde,la del último Festivalpoético del Mirbad celebrado(1983) en aquella
ciudadfluvial y fronterizade AI-Sayyáby AI-Jalil, y de Simbad. Se vivía esosañosen
la fronteradela primera guerra del Golfo, conel vecinoIrán.

Unasalainmensa,quizámil personas,de las que un centenares depoetas.Los
demásasistentes,de la poblaciónde Basora,hombres,mujeres,y hastaalgún niño,
vienenreaccionandoantelas lecturaspoéticascon gransensibilidady actitudesbastante
unánimes,segúncadapoema.El público completay subrayaen la ultima sílaba un
verso,susurrao aIeaaquiescente,animaa los poetasensus críticas...Perocuandoel
poetalibanés Elías Lahhñd recita sus Elegias a Pasolini en la sala se empiezaa
manifestaralgún desconcierto,que en algunosmomentosse transformaen desacuerdo
queestallaabiertamenteenel debatecríticoposteriora la lectura.

Mientras yo estoy absortaen la imagenpropuestapor Lahhúd—los cabellos
rubiosdeljoven muertoson los surcosdoradosde la tierra Sa ru-bu daba/ini -¡-buqúl’-,
sientoun escalofriode asfaltoal recordar—imaginarel cuerpoatropelladode Pasolini,
como en una fotografiatomadadesdelo alto. No es fácil cor~ugarla imagenruraly la
visiónciudadana,ni introducir las visionesancestralesdel héroemártir, enunasElegias
al autorcontemporáneoasesinadoenconibsascircunstancias,

Siento viva curiosidad por atender a la polémica suscitada. Hay quien
encuentrainadecuadaaquíla escrituraen versolibre, tambiénhayquienllega acalificar
de pocopoéticoel nombremismode Pasolini...La cuestiónque al fin se esboza,y que

Estaforma depercibirdesdelo alto un cuerpo,el cuerpo-tierra,la podemosencontrar
ca muchósotros textos,de latitudesculturalesy épocasdistintas.Cirlot la emplea:«Las largas
cabellerasdelos héroes/emergenentrelirios y cer«imicas».Estos versospertenecenal poema
precisamentetitulado “Exhumaciones”,de Arbolagónico,Fantasia,Madrid, 1945.Lo citaClara
Janésen su obraCírlol, elnomundoylapoesiaimaginal,Madrid,1966,p. 35.

Cuadernos‘Ihu, 1 (1998,)
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seguramenteesla mássignificativa,es que la mayoríano estáde acuerdoen que Elias
Lahhúdhayadedicadoa Pasoliniuna serie deMará¡í 2 o Elegíasen las que se le trata
como a un &ahíd, con la misma solemnidady devocióncon que se recuerdaa quienes
hanmuertomártirespor unacausanobley colectiva.

No pretendemosremover ahora esa polémica. Lo que ahora me parece
pertinentees testimoniar que el público reunido en l3asora parecíaperfectamente
conscientedel sentidosimbólico,ceremonial,de los términosde esaelegíapronunciada
ante la comunidad.Es decir, quela sensibilidadliteraria estabaviva. También, queel
autorteníaunavoluntadde entronquecon lo popula?y con lo heroico4.Peroqueestaba

dispuestoa desafiarde algún modo las convenciones,al tiempo que aprovechabael
lenguajey la tradición. En unaentrevistaconcedidaa tarnil Hatmal5 Elías Lahhád
reconocía:w..desdeque escribo irrito a los demás. No puedoserconlérmistaen el
conocimientodel serhumanoo de supersonalidad.”

Los elementosdelrito

¿Cómollegabatan rápidamentea la conscienciadel público la trascendencia
buscadaa los poemas?Treselementosprincipaleslo explican:

1. Elpropio nombresolemnede los poemas: Marátí/Elegias.
2. El tratara Pasolini comoequivalentedc otrasfigurasmuertasperseguidas,

unascon nombresdefigurasreales,comoZisyñb,o Lorcaó...y otrasde unamaneramás
ambigua,empleandonombressimbólicos:

Murió la primavera.
El vecinoMuhammad

2 Estospoemasse hanrecogidoenel libro: Marótí Páz,2iíní,Ammán, 1994. El verso

antescitado pertenecca la SegundaElegía, pp. 38-39.: «Las cosasno olvidaron su aliento!Le
recuerdanlos árbolesdel campo/Sucabello esel oro de los surcos,!su camisa, el sudordel
membrillo.!Antes de sus ojos, el cielo, y despuésde sus manos,el cielo/Detrás,las espinasde
los girasoles.!-Doy a los guardiasde los pueblosestasseñales-simbolos!para que busquensu
siguienteforma, paraquelo busquen...y digo/U.)».

Sobreellada clara idea la primeralinea dc unaportadilla qucantecede(Idem, p. 5)
a los poemas. Tras el titulo Marád Páz,2línt, califica el autor su diván corno Cantos y

melodramaspoético-popularesescritosenelfragor de la guerra delLibano.

~ idem., “Máhir - Pasolini- Zi¡~áb son nombresde un mismomártir árabe.Sidón -

Córdoba- Granada,etc, sonnombresde unamisma ciudadárabe”.

EnAI-Qudsal- arabí~ Londres,14 de enerode 1993,

Sobreel tratamientode Lorca en la literaturaárabevéasela obra de PedroMartínez
Montávez,AI-Andalus,España,en la literatnra árabecontemporánea,Madrid, 1992. El Prof
MartínezMontávezhavenido dedicandodesdemuchoantesvariostrabajospionerosacercade
la figura de Lorca entre los autoresárabes—creadoresy críticos -, y es tema que sigue
permanentementecomoobjetode su atención.
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ha llamadoa suhijo Muhaminad
perosumadre,en inviemo,
le dael nombrede Máhir’
y susamigoslo llamantaimadamentePasolini«

3. La visión vertical, El tercerelementoesmenosevidente,perorecorretodo
el texto y es tanto o másactuantequetitulo o nombres.Es la perspectiva,quepermite
veral difunto desdela distanciaespaciaLen un eje deprofundidad,de verticalidad.
Es comosi al adoptarestaperspectiva,setrascendierala realidadde lamuerte.

Al ascendernosotrosmismos,connuestramirada, nos elevamos, ademásde
sobreel espacio,sobreel tiempo,y el hechopuntual de la muertedejadeserun final,
paraentrarenunasdimensionesmáspróximasa la pennanencia.

Esteañono celebroel verano
O lohe recibidoy olvidado.
Dijeron: ¿Cómoeseso?
Yo contesté:Preguntaispor el tiempo
y el tiempoes él
testigode los áibolesy ríos
Y yo proclamo,Pasolini,
(Máhir o Pasolini)
tureverdecer.

Oh niño galileo, al queRomahallamadoPasolini!
Cuandoveascl jardínde los cadáveresfelices
y apuresel cáliz
el cálizdenuestraquejaárabe
imagínateun puebloárabeenel rostro deRoma
o el rostro deRomadesangrándoseen unaaldeaárabe
sobrelos fusiles.Y espéraloen susórbitassolares,

El es aquíel únicoquemarcha.
El esaquíel únicoquemarcha.
El es aquiel único quemarcha.’0

Máhir Hábil.

Idem,Segundaelegía,p. 26.

La visión del héroemuerto serepresentaen estetexto, frecuentemente,mediantela
roca (sajr), símbolodepermanencia.Pero,al mismo tiempo,sealudea la resurrecciónevocando
la fertilidad, la hierba,quehiendeel sueloy emerge.Puesno sólo sealudea la tierra,sino a la
tierra fértil, al campo,comoseñalaYásin al-Nasirensu libro ?amáhjyatal-makán inda Badr
.=ákiral-Sajjyáb(La estéticadellugar en Badr Sákiral-Sayyáb),Nicosia, 1995,p. 33.

O Idem, Terceraelegía,p. 61. Estefragmentoesunaespeciedeestribillo, o de melodía
que serepite envarios Lugaresdel texto,El autor estableceLa relación ciudad(Roma) aldeas
árabes,en tina correlaciónque sepuedeleertambiéncomo: ciudad (Beirut) — aldeasdel surdel
Líbano.
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Al ascenderaceptamos,dinamizamosy rompemossolemney paradójicamente
su horizontalidadestática.Al percibir desdelo alto la fusión de rasgosdel hombreen
la naturalezasentimosa la veznuestracontradicción,de grandezae inanidad.

Adonis interpretabalos trayectosy ascensosde los poetasantiguoscomo
naturalrespuestaa la frustración:‘<¿Qué haceel poetapurosi no tieneantesi másque
fiustraciones?Serefugiaenla creacióndc otro mundo,construyeotrascasasy marcha
por segundoscaminos.Buscaalgo que haga volar la razón, de forma que el mar se
vuelvaun trago, y las montañasglobo. Helo, por tanto, aqoi, recorriendola tierra, y
llegando al cielo sin fatigarse”” No cree tanto en que aquí nos apoyemosen una
tradición,sinoen un recursogenéricohumano:‘ describimosun inundopensado,y eso
mismo noshace suponerque hemosllegado a él y queen él vivimos, siquieraunos

pocosinstantes.El asombroaquí no tiene su baseen una leyendao en la mentalidad
folklórica, sino que es interior, espiritual, extraídode la mágica peculiaridaddel
verso.. >12

Perobien puedencoincidir unagenéricatendenciahumanacon el beberen las
Rientesy tópicos de la tradicióny. además,el innovaría.Mírcea Eliade(en unalínea
similar a la dc Erazeren La rama dotada)afirmabaen suinspiradoensayosobre ‘1/1
vuelomágico” que “muy probablementela experienciaextáticabajo susinnumerables
aspectossea inherente a la condición humana, en el sentido de que flama parte
integrantede lo que se llama toma de conciencia por el hombre de su situación
específicaen el Cosmos”’3.. “subsistensiemprelos dosrasgosesencialesqueacabamos
de extraer: la trascendenciay la libertad, obtenidasuna y otrapor unarupturadenivel
y expresandounamutaciónontológicadel serhumano”’4. Estocomún es lo quehace
que el lectoru oyentecoínprcnday se compenetrecon el sentidodel poema.Perono
hay queexcluir lastradicionesy recursospropios,entreotrasrazones,porque,entresus

tópicos, el poetase refiere explícitamentea canciones,historias, leyendasen másde
un verso, entroncandolo universaly lo específico.En cl texto de Lahhúdse introducen,
porc~emplo,canciones’5.

En cualquiercaso,el recursoa estevuelo en la perspectivalleva de por si la
improntade la antiguedado la ancestralidad,y entroncacon los tiemposdel paganismo
y delasprimerascreenciasicligiosas.

En lo másalto de esteárbolpagano
y enla soledaddeestosRiegosterrenales

Adonis, Introducción a la poesíaárabe, trad. Carmen Ruiz Bravo-Villasante,
Madrid, 1976, p. 48. [Estaobra se ha reeditado,en traducción revisada,dentro de Poesía.v
poéticaárabes,Madrid,Edicionesdel orientey el Mediterráneo,1997]

2Ide’n,p.50.

MirceaEliade,El vuelo mágico,Madrid, j9972, pp. 115-116.

i4ldemp 122.

“Canción.co p. 20, mawwálandalusienp. 138.



CarmenRuizBravo-VI/hasante 69

L .]

soyel queviajaenel último aliento de lasalas
soyel temblorde la flechadel tiempoy el guiño
de losatardecerestibios’6

Perono setratasólodeascender.Lo característicode estapoesíaárabe,nacida
en el Oriente,es su capacidadparadescendersúbitamente,y percibirdesdeel senode
la tle,TaIel difuntolos tembloresde la primaveranaciente.Entoncessentimosel misterio
de los ciclosde muerte/resurrección-creación:

Me oigo
Oigo lavozalheñadaenlasmanostrémulas
Oigo la cepade lavid, y el alentarcautivodelmolino,

y el constantegirarquemearrastraen el giro
y meexprimetemblandoen los ojos de almendro,

y meescribeenlascuartillasencendidasdelos
escolares(..)í7

Una hipótesissobrela perspectiva

Nuestradoblehipótesis,lanzadaal vuelo,es que:
1. El perspectivísmoesde algúnmodosistemáticoy recurrenteenla literatura

árabe.
2. La combinaciónde variascategoríasdeperspectiva,esdecir, la perspectiva

compleja, tendriaque ser proporcionala la categoríadel tema o figura tratados.La
combinaciónde perspectiva,la interferenciade planos,la originalidady novedad(o

tambiénel caráctertradicional)de laperspectivacorresponderíanal caráctermásalto,
trascendenteo heroico de lo que se quiere representar.Y a lainversa,una ima~en
descrita en eí plano de la verticalidad medianterecursos menos complejos, sería
perfectamenteadecuadaparaentomosy objetivos poéticosde caráctersecundario,o
máscotidiano.

Paratendera estahipótesisnos apoyamos,mulatis mulandi, en la tesis de
AndréMiquel paralos relatosdeLas mily una nochesO

El empleo de la perspectiva vertical es un recurso, probablemente
característicode la poesíaárabe(y de algunasformasde la narrativaárabe,también),
quesebasaenel propiomecanismode la metáfora.

<ElíasLahhúd,Marátí,Versossueltos,del “Himno”, de la Elegíaséptima.p. 125.

Manid,Séptima(y última)elegía,fragmentodel inicio, p. 127.Compáreseconotro

versodeArbolagónico,deCirlot, op. ch.,p. 32: «no encontraronel ataúd,ni tampocola dorada
dentadura!encoatraronárbolesdorados».

‘«AndréMiquel,Un conledesMille et unenuits. Agfb elgarib, Paris, 1977.El estudio
de Miquel analizalos recorridos y viajesde los personalesde estamagnaobra narrativa, la
combinaciónde geogratiasrealesy fantásticas,la duracióndelos desplazamientos,la distancia
respectoal puntodepartida,etc.
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Como dice Adonis «El lenguajefiguradotiene grados,el máselevadode los
cualeses la metáfora.Aquí la imagensólo tiene una fuerza que sacudey muevesi la
similitud se estableceentre dos cosas de distinto género. Cuanto mayor sea el
alejamientoentredos cosasdistintas,másgustosaserála imagena las almas,y éstas
quedaránmásextasiadaspor ello. Y es que el motivo de que se considerebuenaesa
imagenes que el serhumanovea,medianteella, doscosascomo similaresy distintas,
cornoarmónicasy diferentes.La metáforaoperaaquí como la magia,armonizandolo
diferente, como si, cortandola distanciaque hay entre el orientey el occidente,nos
hicieraver loscontrariosarmonizados,y nostrajerala vida y la muertejuntas,y el agua
y el fuegoreunidos”’9.

La metáfora-perspectivano sólo seempleacon tonosheroicosy trágicos.Es,
sobre todo, una forma de reconoceruna doble maravilla: la de la naturalezao la
creación,por un lado,y la del artey lenguaje,por otro. De ahí quela encontremosen
todaspartesenpoesíaárabe.Sin olvidar,tampoco,quese hallaenel propio sistemade
connotacioneslingtiísticasy su ordenaciónen árabe.

Porotro lado, la continuaprácticapoéticay el equilibriomantenidoentresus
componentesde universalidad/ancestralidad/carácterpopular/innovaciónson los que
expandeny refuerzanesterecurso,de graneticacia, actuantebastahoy en día, aunque
seaun recursoque bordeael tópico.

Poresomismono sepuededesplegarun abanicoderecursosperspectivistas
cuandoel temano lo justifique. Peroello no impide que se jueguede innumerables
formascon la perspectiva,tanto enun planoserioy trágicocomo humorístico,y que el
públicodisfruteenormementeconesteconocimientode las clavespoéticas,en un saber
poéticocompartido.

Una mirada que viaja

Existen tresposibilidadesbásicasde perspectivaliteraria vertical,segúnsu
recorrido:

1. El vuelo del pájaro, o de la nube (o, en otra versión,de la perlaentreel
fondo y la superficie):es la miradaque adoptala perspectivaque se tiene desdeuna
alturafisica accesible,fisica e imaginativamente,al hombre. En esteviaje,cuandoson
extremaslas cimasy simasalcanzadas,a vecesserozan las fronterasde lo fisico, y se
juegacon la zonaintermediaentreestavida —estemundo.-~— y el otro. Peroes sobre
todo un recomdonatural, queposeeunafuertecargaplástica.Tambiénesunallamada
a recordarla unidad esencialy maravillosade la naturaleza,las semejanzasentrelo
grandey lo pequeño,el reino de lo vivo, y delo inerte.

En el terrenopoético clásiconos resultanfamiliares algunasperspectivas
relativamentesencillasy lexicalizadas,como las que aparecenen lbn al-Zaqqáq20:En
el poema“Las lanzas”,por ejemplo,se saltapor el aireentrelos brillos de lapuntade
las lanzasy las estrellasen lo alto del cielo,como sepasaentreel reino animal-humano

‘ Adonis, Poesíaypoéticaárabes~ p. 163. La cita interior del texto se refiere a al-
?ur~áni.

20 Véasela edición bilingile de losPoesíasde1/ni al-Zaqqáq,conprólogo y traducción,

por Emilio GarcíaGómez,Madrid, InstitutoHispano-ArabedeCultura,p. 1978.
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y el vegetal-latierra,de las heridasdel cuerpode los guerrerosmuertosa las amapolas
quesalpicanla tierra. Perolas imágenestienenraleesmásantiguas.Ya sehabladicho
enárabe:“Tiene por familiary amigoel desarraigo/marchandopor dondeva la incierta
Vía Láctea”,o también«abrenel nidode la mente,luegola hacenvolar/conla cabeza
separadadelas alas/hastaque el marpareceal aveun trago/ylos montes,unasimade
globosde juguete»21

2. La perspectivadel ángel:se hallaenun ámbitomásalto o profundoqueel
anterior,y en realidad se sitúa en el más allá, en un mundo que no es éste de los
humanos.Es una perspectivasituadaclaramentemásallá de lo fisico. aunquepueda
abaicary sublimarlo fisico ensucampode visión.Puedellegara aproximarse,también,
a las lindesdelo indescriptible.

3. El vuelodelcreadorliterario. Se realizaporel lenguaje,y específicamente
por entre las connotacionesdel lenguaje(desdela primeraacepción,másevidente,a
otras cadavez más metafóricas,hastadesembocaren la casi total libertad). Es una
perspectivaque aludey simboliza claramenteel procesode la creación.Recorrela
entrañamismade la realidady de la posibilidad.

La capacidadde trasladarsepor el espacioy por entrediversosórdenesde
realidadesse encuentraya depositadaen la lengua.Aunquenoshayamosacostumbrado
a él, no dejadeserciertoqueel idiomaestárepletodemetáforas,comorecuerdaLorca.
Al pensarque los ríos desembocan,enel pie o lasfaldas de las montañas,en lafazde
la tierra,en la cara ocultade la luna,en las gargantas deríos y montañas,en el corazón

de la tiniebla, en que la fantasíao el sueñotoman cuerpo, etc. etc. estamosempleando
términos quecontienenunacargametafóricaintensisima,puesllevan dentrode si la
visión y experienciaprístinas.

Sonejempíos,ya dadospor la lengua,que muestrancómopuedentransmitirse
y activarseen los diversosnivelesde la expresión(desdela mera posesióndel lenguaje
a sutransfonnación),elementosconstitutivoso derivadosdel mito, de las creencias,de
las supersticiones.

En la lenguay la literatura árabeestosehallapresenteen todaspartes.Hasta
las propiasletrastomancuerpo:la esbeltezcomo de alif puedeiniciar y unir, y marcar
la pauta,mientrasel múltiple sentidodela letra ayn (ojo. fuente,uno mismo...) todo
lo puedeobservar.

Diríase quehastalas letrasadquierenvida propiay, comoahora,estatardeen
quenosreununosen la Facultadde Fitosofia y Letras,aprovechanparareapareceren
cualquier ocasión favorable. Como ésta, en que volvemos al lugar donde las
aprendimos,cuando el maestro Martínez Montávez nos enseñabaa descubrir el
arabismoquelatíaenla expresiónojos delGuadiana,,.

Pero la tentación de la perspectivay el traslado no se puedemantener
indefinidamente,porqueel serhumanosóloen partepertenecea eseámbitoexcelso,
casi ilimitado. No podríamosutilizar el lenguaje si perdiéramoslas referencias
habituales;éstasson las que,conocidaso acostumbradas,permitenel saltoo la vuelta
hacia las connotaciones,haciaperspectivasque frieron o sonacostumbradasen otros
tiempos,o paraotrosseres.

‘~ Adonis,Introducción...,p. 11
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Los riesgosde emprenderesosvuelossonconocidos.La lenguaárabedice de
alguiena quiense le va la cabezaque le vuela la razón (fára ‘aqlu-hu). Mientras,en
ámbitosmás eruditos,se recurre al mito de Icaro: PeterFalk, refiriéndosea Rilke,
parecíareconocercomoinevitablela consunciónen eseestado:“Las cosastransfigura-
daspor el hombreascendíana la esferade lo angélico.En la contemplacióndel ángel
residíasusalvación (...) A no serpor la muerte,el hombreno habríapodido llevar a
caboestamisión.Carecíadefuerzasparamantenerseen las esferasinfinitas e ilimitadas
del universo”’2

Y éseesel riesgoque correny bordeanel poeta,el escritor,la lenguaárabes.
Muchos de ellos icarosfelices por unos instantes,en un sueñorepetidoy renovado.
learoscreyenteslas másde las vecesque,desdearriba,se dan cuentade supequeñez
y de suparadójicagrandeza,en la inmensidadde la creación,y tienenla suertede saber
bajarde nuevo.Supúblico sabequeéseesel juegoy la escatología.Un juego quetiene
susreglas.

Ya no hacefalta mencionarexplícitamenteel vuelo o el movimiento. Están
implícitos en las perspectivas-metáforasadoptadas.Con esesaberse puedeleer la
literaturade otraslatitudes,cuandolos astrosbajan,mientraslas semillasascienden,en
unapeculiarnochedel destino:

Caminabanpor el verdebosquey lasnievesmontaraces,
[mórbidas,queno dabanfrío;
En sucabellocaían,rozabansus labios
Por los inacabablessenderos,en la tierra esplendentede

[Abril.
Mira: Aldebarány la indómitaCasiopea,
Y Sirio, envidiantu manoblanca;
Orión, conseissolesy la grannebulosa
Procióny Vega,y Altai, el paralaje
Señaldelas estrellasquebajanparasaludarte
En tantolosplanetasy la nieveposadaenlas ramas
Seagitande risaal ver tasviejas
Necedadesdel mundoqueimaginanqueenvejeceráel corazón.
Y gotasderocio caende las ramasy de las blancasflores:
Sonmundosrecientesquecorrenel uno haciael otroy sus

[criaturas
Se unificanpor los verdescaminos,en la ticiTa
[esplendentede Abril.23

“PeterFalk,Impresionismoyexpresionismo.Madrid,1963,p. 86.

23 “El bosqueflorido” deEdith Sitwell, enCánticosdelSolde la vida ydela muerte.

Selección,traduccióny notasdeManuelMorenoJimeno,1971, p. 51.


